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Requirements
The following equipment is required for a complete VM0808T installation:

Transmitters
• 8 x VE500T Transmitters

Receivers
• 8 x VE500R / VE500RQ Receivers

Local Input / Output
• A VGA, SVGA, XGA, SXGA, UXGA, WUXGA, or multisync monitor capable of the 

highest resolution you will be using on any computer in the installation
• Computer or A/V source device with VGA and stereo/balanced audio output
• Stereo and/or balanced audio speakers

Cables
• Use VGA/Audio/RS-232 cables to connect the local computer (or other audio/video 

source device) to the VM0808T
• Use cat 5e cables to connect the Transmitters and Receivers to the VM0808T

Note: Cables are not provided in the VM0808T package. 
 

Hardware Review A  
Front View
1.	LCD Display
2.	Front Panel Pushbuttons

Rear View
1.	 Power Socket
2.	 Power Switch
3.	 Grounding Terminal
4.	 Local Stereo Audio In / Out Ports
5.	 Local Balanced Audio In / Out Ports
6.	 RS-485 / RS-422 Serial Port

Configuration minimale
Pour réaliser l’installation complète du commutateur VM0808T, il faut disposer de 
l'équipement suivant :

Émetteurs
• 8 émetteurs VE500T

Récepteurs
• 8 récepteurs VE500R / VE500RQ

Entrée / Sortie locales
• Un moniteur VGA, SVGA, XGA, SXGA, UXGA, WUXGA ou Multisync prenant en 

charge la plus haute résolution utilisée sur n’importe lequel des ordinateurs de 
l’installation

• Ordinateur ou périphérique A/V source équipé d’une sortie audio stéréo/équilibrée
• Haut-parleurs stéréo et/ou équilibrés

Câbles
• Utilisez des câbles VGA/Audio/RS-232 pour connecter l’ordinateur local (ou autre 

source audio/vidéo) au VM0808T
• Utilisez des câbles de catégorie 5e pour connecter les émetteurs et les récepteurs au 

VM0808T
Remarque: Les câbles ne sont pas fournis avec le VM0808T.
 

Description de l’appareil A  
Vue avant
1.	Écran LCD
2.	Boutons du panneau avant

Vue arrière
1.	 Prise d'alimentation
2.	 Interrupteur
3.	 Prise de terre
4.	 Ports d’entrée/sortie audio stéréo locaux
5.	 Ports d’entrée/sortie audio équilibrée locaux
6.	 Port série RS-485 / RS-422

Voraussetzungen
Folgende Geräte werden für eine komplette VM0808T-Installation benötigt:

Sender
• 8 VE500T-Sender

Empfänger
• 8 VE500R- bzw. VE500RQ-Empfänger

Lokale Ein-/Ausgabe
• Ein VGA-, SVGA-, XGA-, SXGA-, UXGA-, WUXGA- oder Multisync-Monitor, der in der 

Lage ist, die höchste Auflösung darzustellen, die Sie auf einem der zu installierenden 
Computer verwenden möchten.

• Computer oder A/V-Signalquelle mit VGA- und Stereo- bzw. symmetrischer 

Tonausgabe
• Stereo- bzw. symmetrische Lautsprecher

Kabel
• Verbinden Sie Ihren lokalen Computer (oder eine andere A/V-Signalquelle) über 

entsprechende VGA-/Audio-/RS-232-Kabel mit dem VM0808T.
• Verbinden Sie die Sender und Empfänger mit dem VM0808T. Verwenden Sie dazu 

Kat. 5e-Kabel.
Hinweis: Die Kabel sind nicht im Lieferumfang des VM0808T enthalten.
 

Hardwareübersicht A  
Vorderseitige Ansicht
1.	LCD-Display
2.	Vorderseitige Drucktasten

Rückseitige Ansicht
1.	 Netzeingangsbuchse
2.	 Netzschalter
3.	 Erdungsanschluss
4.	 Lokale Stereo-Audio-Ein-/Ausgänge
5.	 Lokale, symmetrische Audio-Ein-/Ausgänge
6.	 Serieller RS-485- bzw. RS-422-Port
7.	 Serieller RS-232-Port (Weiblein)

Requisitos
Para una instalación VM0808T completa se requieren los equipos siguientes:

Transmisores
• 8 transmisores VE500T

Receptores
• 8 receptores VE500R / VE500RQ

Entrada / salida local
• Un monitor VGA, SVGA, XGA, SXGA, UXGA, WUXGA o MultiSync capaz de 

representar la resolución más elevada que vaya a usar con cualquiera de los 
ordenadores a instalar

• Ordenador o fuente de señal A/V con salidas VGA y de audio estéreo/balanceada
• Altavoces estéreo y/o balanceados

Cables
• Conecte el ordenador local (u otra fuente de señales A/V) a través de cables VGA/

audio/RS-232 al VM0808T.
• Emplee cables de Cat. 5e para conectar las unidades transmisoras y receptoras al 

VM0808T.
Nota: los cables no vienen incluidos en el paquete del VM0808T.
 

Presentación del hardware A  
Vista frontal
1.	Pantalla LCD
2.	Pulsadores del panel frontal

Vista posterior
1.	 Entrada de alimentación
2.	 Interruptor de alimentación
3.	 Toma de tierra
4.	 Entrada/salida local de audio estéreo
5.	 Entrada/salida local de audio balanceada
6.	 Puerto serie RS-485 / RS-422

7.	 RS-232 Serial Port (Female)
8.	 Local Video In / Out Ports
9.	 RS-232 Serial Port (Male)
10.	Ethernet Port
11.	Cat 5 Input port
12.	Cat 5 Output port

Hardware Installation B  
Rack Mounting
1. Use the M3 x 8 Phillips head hex screws supplied with the Rack Mount Kit to screw 

the rack mounting brackets onto the front of the unit.
2. Position the unit in the front of the rack and align the holes in the mounting brackets 

with the holes in the rack.
3. Screw the mounting brackets to the rack.

 
Cable Connection
Note: A complete VM0808T installation requires additional transmitter and receiver 

units that are not included in the VM0808T package. Compatible models are the 
VE500T Transmitter and the VE500R / VE500RQ Receiver.

Installation of the VM0808T is simply a matter of connecting the appropriate cables. 
Refer to the installation diagrams (the numbers in the diagrams correspond to the 
steps, below), and do the following:
1.   Use a VGA/Audio cable to connect the audio/video output ports of the local 

computer (or other audio/video source) to the VM0808T’s Video In port and stereo 
/ balanced Audio In ports.

2.   Plug the local display’s VGA cable into the VM0808T’s Video Out port.
3.   Plug the local stereo/balanced audio speakers into the appropriate Audio Out ports.

Note: If both audio sources are connected, the stereo audio source has priority.
4.   If you are using the serial control function, use an appropriate serial cable to 

connect the computer or serial controller to the VM0808T’s female RS- 232 port or 
the RS-485 / RS-422 captive screw connector.

5.   If you are using a serial device at the local site, connect it to the VM0808T’s male 
RS-232 port.

7.	 Port série RS-232 (femelle)
8.	 Ports d’entrée/sortie vidéo locaux
9.	 Port série RS-232 (mâle)
10.	Port Ethernet
11.	Port d’entrée de catégorie 5
12.	Port de sortie de catégorie 5

Installation du matériel B  
Montage sur bâti
1. Utilisez les 8 vis cruciformes à têtes hexagonales M3 fournies avec le kit de 

montage sur bâti pour visser les supports de montage sur bâti sur l’avant de l’appareil.
2. Positionnez l’appareil sur l’avant du bâti et alignez les trous se trouvant dans les 

supports de montage avec les trous situés dans le bâti.
3. Vissez les supports de fixation sur le bâti.

 
Branchement des câbles
Remarque: Pour réaliser une installation complète du commutateur VM0808T, il faut 

des unités d'émission et réception supplémentaires qui ne sont pas fournis 
avec le VM0808T. Les modèles compatibles sont l’émetteur VE500T et le 
récepteur VE500R / VE500RQ.

L’installation du VM0808T se résume simplement à connecter les câbles appropriés. 
Reportez-vous aux diagrammes d’installation (les numéros situés sur les diagrammes 
correspondent aux étapes numérotées ci-dessous) et procédez comme suit :
1.	 Utilisez un câble VGA/Audio pour raccorder les ports de sortie audio/vidéo de 

l'ordinateur local (ou autre source audio/vidéo) au port d’entrée vidéo et aux ports 
d’entrée audio stéréo/équilibrée du VM0808T.

2.	 Branchez le câble VGA de l’écran local sur le port de sortie vidéo du VM0808T.
3.	 Branchez les haut-parleurs stéréo/équilibrés locaux sur les ports de sortie audio 

appropriés.
Remarque: Si les deux sources audio sont connectées, c’est la source audio 

stéréo qui a la priorité.
4.	 Si vous utilisez une fonction de contrôle sériel, utilisez un câble série approprié 

pour connecter l'ordinateur ou le contrôleur série au port RS-232 femelle ou au 
connecteur à vis imperdable RS-485 / RS-422 du VM0808T.

5.	 Si vous utilisez un périphérique sériel situé sur le site local, connectez-le au port 

8.	 Lokale Grafik-Ein-/Ausgänge
9.	 Serieller RS-232-Port (Männlein)
10.	Ethernet-Port
11.	Eingangsbuchse für Kat. 5-Kabel
12.	Ausgangsbuchse für Kat. 5-Kabel

Hardware installieren B  
Rack-Montage
1. Verwenden Sie die mitgelieferten M3 x 8-Kreuzschlitzschrauben, um die beiden 

Halterungen an der Vorderseite des Gerätes zu befestigen.
2. Setzen Sie das Gerät von vorne in das Rack ein. Richten Sie dabei die Löcher in 

den Halterungen mit denen des Racks aus.
3. Verschrauben Sie die Halterungen am Rack.

 
Kabelverbindung
Hinweis: Eine komplette VM0808T-Installation umfasst weitere Sender und 

Empfänger, die nicht zum Lieferumfang des VM0808T gehören. Hierfür 
kompatible Modelle sind der Sender VE500T sowie die Empfänger VE500R / 
VE500RQ.

Die Installation des VM0808T ist mit ein paar wenigen Kabelanschlüssen erledigt.
Siehe die Installationsdiagramme (die Zahlen in den Diagrammen entsprechen der 
Reihenfolge), und gehen Sie folgendermaßen vor:
1.	 Verbinden Sie die Audio-/Grafikausgänge des lokalen Computers (oder einer 

anderen A/V-Signalquelle) mit dem Eingang Video In und den Stereo- bzw. 
symmetrischen Audio-Eingängen am VM0808T. Verwenden Sie dazu je ein VGA- 
und ein passendes Audio-Kabel.

2.	 Schließen Sie das VGA-Kabel des lokalen Anzeigegerätes an den Grafik-Ausgang 
Video Out des VM0808T an.

3.	 Verbinden Sie die lokalen Stereo- bzw. symmetrischen Lautsprecher mit dem 
geeigneten Audioausgang.
Hinweis: Wenn Sie zwei Tonquellen anschließen, erhält die Stereo-Audio-Quelle 

Priorität.
4.	 Um die serielle Steuerungsfunktion zu verwenden, verbinden Sie den Computer 

bzw. die serielle Steuereinheit mit der RS-232-Buchse bzw. dem RS-485-/RS-
422–Anschluss am VM0808T. Verwenden Sie dazu ein geeignetes serielles Kabel.

5.	 Wenn Sie ein serielles Gerät an der lokalen Einheit verwenden möchten, schließen 

7.	 Puerto serie RS-232 (hembra)
8.	 Entrada/salida local de señal gráfica
9.	 Puerto serie RS-232 (macho)
10.	Puerto Ethernet
11.	Puerto de entrada de Cat. 5
12.	Puerto de salida de Cat. 5

Instalar el hardware B  
Montaje en rack
1. Utilice los tornillos de estrella M3 x 8 incluidos para atornillar los soportes a cada 

lado del panel frontal de la unidad.
2. Coloque la unidad en la parte delantera del rack y alinee los agujeros en los marcos 

con los agujeros del rack.
3. Atornille los marcos al rack.

 
Conexión de cables
Nota: Para una instalación VM0808T completa se requieren transmisores y receptores 

opcionales que no se incluyen con el paquete del VM0808T. Los modelos 
compatibles son el transmisor VE500T y los receptores VE500R / VE500RQ.

La instalación del VM0808T es tan sencilla como conectar unos cables. Véanse los 
diagramas de instalación (los números en los diagramas equivalen a los números de 
los pasos siguientes a seguir) y proceda como se indica a continuación:
1.	 Emplee un cable VGA/audio para conectar las salidas de audio/gráfica del 

ordenador (o de otra fuente de señal A/V) a las entradas Video In y Audio In 
estéreo / balanceadas del VM0808T.

2.	 Conecte el cable VGA de la pantalla local al puerto Video Out del VM0808T.
3.	 Conecte los altavoces locales estéreo/balanceados a los puertos de salida de 

audio correspondientes.
Nota: Si conecta ambas fuentes de sonido, la fuente estéreo es la que tendrá la 

prioridad.
4.	 Si desea controlar el equipo a través del puerto serie, conecte el ordenador o 

una controladora serie al puerto RS-232 hembra o al puerto RS-485 / RS-422 del 
VM0808T. Para ello, emplee un cable serie apropiado.

6.   Plug a Cat 5e cable from the LAN into the VM0808T’s Ethernet port.
7.   Use the grounding wire supplied with the VM0808T package to ground the unit by 

connecting one end of the wire to the grounding terminal, and the other end of the 
wire to a suitable grounded object.
Note: Do not omit this step. Proper grounding helps to prevent damage to the unit 

from surges or static electricity.
8.   Connect up to 8 audio/video sources to up to 8 VE500T Transmitter units.
9.   Using Cat 5e cable, connect the VE500T’s Remote I/O ports to the RJ-45 Cat 5 

Input ports on the VM0808T.
10. Connect up to 8 display devices and speakers to up to 8 VE500R /VE500RQ 

Receiver units.
11. Using Cat 5e cable, connect the VE500R / VE500RQ’s Remote I/O ports to the RJ-

45 Cat 5 Output ports on the VM0808T.
12. Plug the power cord supplied with the package into the VM0808T’s 3-prong AC 

socket, and then into an AC power source.
13. Power on the VM0808T and all devices in the installation
 
Operation C  
The VM0808T can be configured and operated locally via the front panel pushbuttons, 
or remotely over a standard TCP/IP connection via a Browser GUI. The VM0808T can 
also be controlled locally via a serial controller.

Front Panel Operation
Basic Navigation
The VM0808T’s front panel display operation is intuitive and convenient.
Please note the following operation conventions:
• Use the MENU pushbutton to cycle through the Main Menu options.
• Use the AUDIO pushbutton to go directly to the independent audio page.
• Use the ESC pushbutton to go back a level, return to the Main page, or exit.
• Use the ENTER pushbutton to select options and confirm operations.
• Use the Up / Down navigation pushbuttons to cycle forwards or backwards through 

numbered options.
• Use the Up / Down / Left / Right navigation pushbuttons to position the cursor on 

options for selection.

RS-232 mâle du VM0808T.
6.	 Branchez un câble de catégorie 5e entre le réseau local et le port Ethernet du 

VM0808T.
7.	 Pour mettre l'appareil à la terre, reliez une extrémité du câble de mise à la 

terre fourni avec le VM0808T à la prise de terre et l'autre extrémité à un objet 
correctement mis à la terre.
Remarque: Ne sautez pas cette étape. Une mise à la terre correcte protège 

l'appareil de l'électricité statique et des surtensions.
8.	 Connectez jusqu’à 8 sources audio/vidéo à jusqu’à 8 émetteurs VE500T.
9.	 À l’aide d’un câble de catégorie 5e, connectez les ports d’entrée/sortie distantes du 

VE500T aux ports d’entrée RJ-45 de catégorie 5 se trouvant sur le VM0808T.
10. Connectez jusqu’à 8 périphériques d’affichage et haut-parleurs à jusqu’à 8 

récepteurs VE500R /VE500RQ.
11. À l’aide d’un câble de catégorie 5e, connectez les ports d’entrée/sortie distantes 

du VE500R / VE500RQ aux ports de sortie RJ-45 de catégorie 5 se trouvant sur le 
VM0808T.

12. Reliez le câble d'alimentation fourni à la prise CA à 3 broches du VM0808T, puis à 
une prise de courant CA.

13. Allumez le VM0808T ainsi que tous les périphériques de l’installation
 
Utilisation C  
Le VM0808T peut être configuré et commandé localement par les boutons du panneau 
avant ou à distance par le biais d'une connexion TCP/IP standard et de l’interface 
utilisateur graphique d’un navigateur. Le VM0808T peut aussi être commandé 
localement par le biais d’un contrôleur série.

Utilisation du panneau avant
Navigation de base
L'utilisation du panneau avant du VM0808T est intuitive et pratique.
Veuillez prendre note des opérations suivantes :
• Utilisez le bouton MENU pour naviguer parmi les options du menu principal.
• Utilisez le bouton AUDIO pour aller directement à la page audio indépendante.
• Utilisez le bouton ESC pour revenir en arrière d’un niveau, revenir à la page 

principale ou quitter.
• Utilisez le bouton ENTER pour sélectionner les options et confirmer les opérations.
• Utilisez les boutons de navigation Haut / Bas pour vous déplacer vers l’avant ou vers 

Sie es an den RS-232-Anschluss (Männlein) des VM0808T an.
6.	 Schließen Sie ein Kat. 5e-Kabel an den Ethernet-Anschluss des VM0808T und an 

das lokale Netzwerk an.
7.	 Erden Sie das Gerät mithilfe des mitgelieferten Erdleiters. Verbinden Sie dazu das 

eine Ende des Leiters mit der Erdungsschelle und das andere Ende mit einem 
geerdeten Gegenstand.
Hinweis: Überspringen Sie diesen Schritt keinesfalls. Eine ordnungsgemäße 

Erdung schützt das Gerät vor Spannungsspitzen und statischer 
Elektrizität.

8.	 Verbinden Sie bis zu 8 A/V-Signalquellen mit bis zu 8 VE500T-Sendeeinheiten.
9.	 Verbinden Sie die Anschlüsse Remote I/O des VE500T mit den RJ-45-Eingängen 

am VM0808T. Verwenden Sie dazu ein Kat. 5e-Netzwerkkabel.
10. Verbinden Sie bis zu 8 Anzeigegeräte und Lautsprecherpaare mit bis zu 8 

VE500R-/VE500RQ-Empfangseinheiten.
11. Verbinden Sie die Anschlüsse Remote I/O des VE500R / VE500RQ’s mit 

den RJ-45-Ausgängen (Kat. 5) am VM0808T. Verwenden Sie dazu ein Kat. 
5e-Netzwerkkabel.

12. Verbinden Sie das mitgelieferte Netzkabel mit der Netzeingangsbuchse am 
VM0808T und dem Stromnetz.

13. Schalten Sie den VM0808T sowie alle zur Installation gehörigen Geräte ein.
 
Bedienung C  
Der VM0808T kann auf lokaler Ebene über die vorderseitigen Drucktasten oder von 
der Gegenstelle über eine herkömmliche TCP/IP-Verbindung mithilfe eines Web-
Browsers bedient und konfiguriert werden.  Ferner kann der VM0808T über einen 
seriellen Controller gesteuert werden.

Bedienung über das vorderseitige Bedienfeld
Einfache Navigation
Die Bedienung des VM0808T über das vorderseitige Display ist schnell und einfach.
Im Allgemeinen lässt sich das Gerät folgendermaßen bedienen:
• Drücken Sie die Taste MENU, um zwischen den verschiedenen Menüoptionen 

umzuschalten.
• Drücken Sie die Taste AUDIO, um die unabhängige Audioseite direkt aufzurufen.
• Drücken Sie die Taste ESC, um eine Menüebene nach oben oder ins Hauptmenü zu 

gelangen bzw. das Menü komplett zu schließen.
• Drücken Sie die Taste ENTER, um eine Option auszuwählen oder eine Funktion zu 

5.	 Si en el punto local emplea un dispositivo serie, conéctelo al puerto RS-232 macho 
del VM0808T.

6.	 Conecte el cable de Cat. 5e de la red local al puerto Ethernet del VM0808T.
7.	 Para conectar el VM0808T a tierra, conecte un extremo del cable de tierra incluido 

a la toma de tierra y el otro extremo a un objeto correctamente conectado a tierra.
Nota: no omita este paso. Una conexión correcta a tierra protege la unidad de la 

electricidad estática y de las subidas de tensión.
8.	 Conecte hasta 8 fuentes de señal de audio/gráfica a hasta 8 transmisores VE500T.
9.	 Conecte los puertos VE500T a los puertos de entrada RJ-45 de Cat. 5 del 

VM0808T. Para ello, emplee un cable de Cat. 5e.
10. Conecte hasta 8 dispositivos de visualización y pares de altavoces a hasta 8 

receptores VE500R /VE500RQ.
11. Conecte los puertos Remote I/O del VE500R / VE500RQ a los puertos de salida 

RJ-45 de Cat. 5 del VM0808T. Para ello, emplee un cable de Cat. 5e.
12. Conecte el cable de alimentación incluido a la entrada de alimentación del 

VM0808T y luego a una toma eléctrica.
13. Encienda el VM0808T y todos los dispositivos que pertenecen a la instalación.
 
Funcionamiento C  
El VM0808T se puede configurar y controlar localmente con los botones del panel 

frontal y de forma remota a través de una conexión TCP/IP y con un navegador Web. 
Además, el VM0808T se puede controlar localmente con una controladora serie.

Manejo desde el panel frontal
Navegación en general
El manejo del VM0808T desde el panel frontal es fácil e intuitiva.
Tenga en cuenta las convenciones de manejo siguientes:
• Pulse el botón MENU para alternar cíclicamente entre las opciones del menú 

principal.
• Pulse el botón AUDIO para abrir directamente la página de audio independiente.
• Pulse el botón ESC para retroceder un nivel, regresar a la página principal o salir.
• Pulse el botón ENTER para seleccionar una opción o confirmar un comando.
• Pulse los botones Arriba/Abajo para avanzar o retroceder cíclicamente por las 

opciones enumeradas.

VM0808T

Remote Operation
The VM0808T supports three levels of remote user with various operational privileges, 
and up to 32 users can log into the GUI at one time.

Logging In
To access the Browser GUI, type the VM0808T’s IP address into the address bar of 
any browser. The welcome screen appears:
• The VM0808T’s default IP address is http://192.168.168.23. 
• The default username and password are aten0808.

The VM0808T’s GUI main page is the connection page. This displays all active 
connections for control and configuration

Telnet Operation
The VM0808T can be operated and configured via a remote terminal session using 
Telnet.
To log in to the VM0808T by means of a Telnet session, do the following:
1. On your computer, open a terminal (command line) session.
2. At the prompt, key in the VM0808T’s IP address in the following way: 

telnet://192.168.168.23:23
3. Press Enter. The login screen appears. At the login prompt, provide your Username 

and Password.

RS-232 Operation
1. Please download the software from www.aten.com.tw
2. Reference the Browser GUI above for operation.

l’arrière parmi les options numérotées.
• Utilisez les boutons de navigation Haut / Bas / Gauche / Droite pour déplacer le 

curseur et le placer sur les options que vous souhaitez sélectionner.

Contrôle à distance
Le VM0808T admet trois niveaux d’utilisateurs distants bénéficiant de privilèges 
d’utilisation différents et jusqu’à 32 utilisateurs peuvent se connecter à l’interface 
utilisateur graphique en même temps.

Connexion
Pour accéder à l'interface utilisateur graphique dans un navigateur, saisissez l'adresse 
IP du VM0808T dans la barre d'adresse de n'importe quel navigateur. La page d’accueil 
apparaît :
• L'adresse IP par défaut du VM0808T est http://192.168.168.23. 
• Le nom d’utilisateur et le mot de passe par défaut sont tous les deux aten0808.

La page principale de l’interface utilisateur graphique du VM0808T est la page de 
connexion. Elle présente toutes les connexions actives pouvant être contrôlées ou 
configurées

Utilisation de Telnet
Le VM0808T peut être commandé et configuré en ouvrant une session sur un terminal 
distant en utilisant Telnet.
Pour se connecter au VM0808T lors d’une session Telnet, procédez comme suit :
1. Sur votre ordinateur, ouvrez une session de terminal (ligne de commande).
2. Lorsque l’ordinateur vous y invite, saisissez l’adresse IP du VM0808T comme suit : 

telnet://192.168.168.23:23
3. Appuyez sur Entrée. L’écran de connexion apparaît. Lorsque l’ordinateur vous invite 

à vous connecter, saisissez votre nom d’utilisateur et votre mot de passe.

Utilisation du port RS-232
1. Veuillez télécharger le logiciel sur le site www.aten.com
2. Référencez l’interface graphique utilisateur du navigateur présentée plus haut pour 

contrôler le commutateur.

bestätigen.
• Drücken Sie die Richtungstasten Auf/Ab, um vor- bzw. rückwärts durch die 

nummerierten Optionen zu blättern.
• Drücken Sie die Richtungstasten Auf/Ab/Links/Rechts, um den Cursor auf eine 

bestimmte Option zur Auswahl einer Option zu bewegen.

Bedienung von der Gegenstelle
Der VM0808T unterstützt drei Benutzerebenen für Anwender, die die Verbindung von 
der Gegenstelle aus herstellen. Jede Benutzerebene besitzt dabei unterschiedliche 
Zugriffsrechte. Es können sich maximal 32 Benutzer gleichzeitig am Gerät anmelden.

Anmelden
Um die Benutzeroberfläche für den Web-Browser aufzurufen, geben Sie die IP-
Adresse des VM0808T in die Adressleiste eines beliebigen Web-Browsers ein. 
Daraufhin erscheint der Begrüßungsbildschirm:
•	 Die voreingestellte IP-Adresse des VM0808T lautet http://192.168.168.23. 
•	 Der voreingestellte Benutzername und das voreingestellte Kennwort lauten 

aten0808.

Die Hauptseite der VM0808T-Benutzeroberfläche dient zum Verwalten der 
Verbindungen. Hier werden alle derzeit aktiven Verbindungen angezeigt und können 
konfiguriert werden.

Bedienung über Telnet
Sie können den VM0808T über eine ferngesteuerte Terminalsitzung per Telnet 
bedienen und einrichten.
Um sich am VM0808T über eine Telnet-Sitzung anzumelden, gehen Sie 
folgendermaßen vor:
1. Öffnen Sie an Ihrem Computer eine Terminalsitzung (Befehlszeile).
2. Geben Sie in der Eingabeaufforderung die IP-Adresse des VM0808T 

folgendermaßen ein: telnet://192.168.168.23:23
3. Drücken Sie die Eingabetaste. Der Anmeldebildschirm erscheint. Geben Sie Ihren 

Benutzernamen und das zugehörige Kennwort ein.

Bedienung über RS-232
1.	Laden Sie sich die erforderliche Software von unserer Webseite www.aten.com 

herunter.
2.	Zur Bedienung, siehe die Browser-Benutzeroberfläche oben.

• Pulse los botones Arriba/Abajo/Izquierda/Derecha para colocar el cursor en una 
opción para poder seleccionarla.

Manejo remoto
El VM0808T admite tres niveles de usuarios remotos con diferentes privilegios de 
control. Hasta 32 usuarios simultáneos pueden iniciar una sesión.

Iniciar la sesión
Para abrir la interfaz del usuario para navegador, escriba la dirección IP del VM0808T 
en la barra de dirección de cualquier navegador Web. Aparecerá la pantalla de 
bienvenida:
•	 La dirección IP VM0808T predeterminada del VM0808T es http://192.168.168.23 
•	 El nombre de usuario y la contraseña predeterminados son aten0808.

La página principal de la interfaz del usuario del VM0808T es la página de conexiones. 
Aquí se muestran todas las conexiones activas para su control y configuración.
 
Control vía Telnet
El VM0808T se puede controlar y configurar a través de una sesión de terminal remota 
vía Telnet.
Para iniciar una sesión en el VM0808T vía Telnet, proceda como se indica a 
continuación:
1. En su ordenador, abra una sesión de terminal (línea de comandos).
2. En la línea de comandos, escriba la dirección IP del VM0808T con el formato 

siguiente: telnet://192.168.168.23:23
3. Pulse Intro. Aparecerá la pantalla de inicio de sesión. Cuando se le pida iniciar la 

sesión, escriba su nombre de usuario y su contraseña.

Control a través de RS-232 
1.	Descárguese el software de nuestra página Web www.aten.com
2.	Consulte la interfaz del usuario para navegador Web más arriba para información 

sobre el manejo.
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サポートお問合せ窓口：03-5323-7178

技術服務專線：02-8692-6959

VM0808T 8x8 Cat 5 A/V Matrix Switch – Guida rapida

VM0808T 8×8 Cat 5 A/V マトリックススイッチ　クイックスタートガイド

VM0808T 8x8 Cat 5 A/V 매트릭스 스위치 빠른 시작 가이드

VM0808T 8x8 Cat 5 A/V矩阵式切换器快速安装卡

VM0808T 8x8 Cat 5 A/V矩陣式切換器快速安裝卡

The following contains information 
that 
relates to China:

Online Registration
International:
http://support.aten.com
North America:
http://www.aten-usa.com/product_registration

Technical Phone Support
International:
886-2-86926959
North America:
1-888-999-ATEN   Ext: 4988  
United Kingdom:
44-8-4481-58923

Package Contents
1 VM0808T 8x8 Cat 5 A/V 

Matrix Switch
1 Power Cord
1 Rack Mount Kit
1 Grounding Wire
3 Terminal Blocks
1 User Manual
1 Quick Start Guide

Hardware Installation OperationB C

Rack Mounting

Logging In

GUI main page

Cable Connection

1

8 9 10 11 12

2 3 4 5 6 7

1 2

Phillips head hex
M3 x 8

12
7

5

4

1

2

6

3

VE500T x 8

VM0808T

Audio/Video Source x 8

VE500R / VE500RQ x 8

Display x 8

8

9

11

10

Front View

Rear View

Hardware Review

Hardware Installation

A

B

Requisiti
Per un’installazione completa del VM0808T sono richiesti i seguenti dispositivi:

Trasmettitori
• 8 trasmettitori VE500T
 Ricevitori
• 8 ricevitori VE500R / VE500RQ 

Entrata/Uscita locale
• Un monitor VGA, SVGA, XGA, SXGA, UXGA, WUXGA o Multisync, con la più alta 

risoluzione fra quelle utilizzate dai computer collegati
• Un computer o un dispositivo sorgente A/V con uscita VGA e audio stereo/bilanciato
• Altoparlanti con audio stereo e/o bilanciato

Cavi
• Utilizzare cavi VGA/Audio/RS-232 per collegare il computer locale (o altri dispositivi 

sorgente audio/video) al VM0808T
• Utilizzare cavi Cat 5e per collegare i trasmettitori e i ricevitori al VM0808T

Nota: I cavi non sono acclusi alla confezione del VM0808T.
 Hardware A  

Visione anteriore
1.	Display a cristalli liquidi
2.	Pulsanti del pannello anteriore

Visione posteriore
1.	 Presa per l’alimentazione
2.	 Interruttore di alimentazione
3.	 Terminale di messa a terra
4.	 Porte d’entrata/uscita audio stereo locali
5.	 Porte d’entrata/uscita audio bilanciate locali
6.	 Porta seriale RS-485 / RS-422 

系统需求
安装VM0808T须搭配以下设备:

发送端

• 8 x VE500T 发送器
 
接收端

• 8 x VE500R / VE500RQ 接收器
 
近端输入/输出
• 一组 VGA, SVGA, XGA, SXGA,UXGA,WUXGA 或 multisync 的显示器，该显
示器可支持安装架构下任何电脑使用的最高分辨率

• 电脑或一组VGA和立体声/平衡式音频输出的A/V来源端设备
• 立体声和/或平衡式音频扬声器
 
线缆

• 使用VGA/音频/RS-232线缆连接近端电脑(或其它音频/视频来源端设备)至VM0808T
• 使用Cat 5e线缆连接发送端和接收端 至VM0808T
注意: VM0808T包装不包含任何线缆。

 
硬件检视  A  
前视图
1. LCD显示屏幕
2. 前板按键

后视图
1. 电源插座

系統需求
安裝VM0808T須搭配以下裝置:

發送端
• 8 x VE500T 發送器

接收端
• 8 x VE500R / VE500RQ 接收器

近端輸入/輸出
• 一組 VGA, SVGA, XGA, SXGA,UXGA,WUXGA 或 multisync 的顯示器，該顯示器可支

援安裝架構下任何電腦使用的最高分辨率

• 電腦或一組VGA和立體聲/平衡式音訊輸出的A/V來源端裝置

• 立體聲和/或平衡式音訊喇叭

線材
• 使用VGA/音訊/RS-232線材連接近端電腦(或其他音訊/視訊來源端裝置)至VM0808T

• 使用Cat 5e線材連接發送端和接收端 至VM0808T
注意: VM0808T包裝不包含任何線材。
 

硬體檢視  A  

前視圖
1.	 LCD顯示螢幕
2.	 前板按鍵

背視圖
1.	 電源插座

요구사항
VM0808T 제품은 다음 장비가 반드시 설치되어 있어야 합니다 :

송신기(Transmitters)
• 8 x VE500T 송신기(Transmitters)

수신기(Receivers)
• 8 x VE500R / VE500RQ 수신기(Receivers)

로컬 입력/ 출력
• 제품에 설치하려는 컴퓨터의 최대 해상도를 지원할 수 있는 VGA, SVGA, XGA, SXGA, 

UXGA, WUXGA, 또는 멀티싱크 모니터 
• VGA와 스테레오/밸런스 오디오 출력을 지원하는 컴퓨터 또는 A/V 장비
• 스테레오 밸런스 오디오 스피커

케이블
• VGA/Audio/RS-232 케이블을 사용해 로컬 컴퓨터 (또는 다른 오디오/비디오 소스 장치)와 

VM0808T를 연결합니다. 
• Cat 5e 케이블을 사용해 수신기 또는 송신기를 VM0808T에 연결합니다.  
주의: 케이블은 VM0808T 패키지에 포함되어 있지 않습니다.  
 
하드웨어 리뷰 A  
전면부
1. LCD 디스플레이
2. 전면부 푸쉬버튼

후면부
1. 전원 소켓(Power Socket)
2. 전원 스위치(Power Switch)
3. 접지 터미널(Grounding Terminal)
4. 로컬 스테레오 오디오 입력/ 출력 포트(Local Stereo Audio In / Out Ports)

システム要件
VM0808T のセットアップには以下のハードウェア環境が必要です。
トランスミッター
• VE500T トランスミッター ×8
レシーバー
• VE500R / VE500RQ レシーバー ×8

ローカルインプット/ アウトプット
• 本製品に接続して使用するコンピューターの解像度に対応した、VGA、SVGA、XGA、 

SXGA、UXGA、WUXGA、またはマルチシンクモニター
• VGA 出力およびステレオ/バランスオーディオ出力に対応した、コンピューターまたはA/

V ソースデバイス
• ステレオスピーカー、またはバランスオーディオスピーカー

ケーブル
• ローカルコンピューター(または、その他のオーディオ/ビデオソースデバイス)を

VM0808T に接続する場合は、VGA/オーディオ/RS-232ケーブルを使用してください。
• トランスミッターやレシーバーをVM0808T に接続する場合は、カテゴリCat 5eケーブ

ルを使用してください。
注意: ケーブルは製品パッケージに同梱されておりませんので、別途ご用意ください。
 製品各部名称 A  

フロントパネル
1.	LCDモニター
2.	フロントパネルプッシュボタン
リアパネル
1.	 電源ソケット
2.	 電源スイッチ
3.	 グランドターミナル
4.	 ローカルステレオオーディオ入力/ 出力ポート
5.	 ローカルバランスオーディオ入力/ 出力ポート
6.	 RS-485 / RS-422 シリアルポート

7.	 Porta seriale RS-232 (femmina)
8.	 Porte d’entrata/uscita video locali
9.	 Porta seriale RS-232 (maschio)
10.	Porta Ethernet
11.	Porta d’entrata Cat 5
12.	Porta d’uscita Cat 5

Installazione dell’hardware B  
Montaggio in rack
1. Utilizzare le 8 viti a stella fornite con il kit di montaggio in rack per avvitare le staffe 

sulla parte anteriore del dispositivo.
2. Posizionare il dispositivo davanti al rack e allineare i fori nelle staffe per il montaggio 

con quelli sul rack.
3. Avvitare i supporti per il montaggio sul rack.

 Connessione del cavo
Nota: Un’installazione completa del VM0808T richiede trasmettitori e ricevitori 

addizionali non inclusi nella confezione del VM0808T . Modelli compatibili: 
trasmettitori VE500T e ricevitore VE500R / VE500RQ.

L’installazione del VM0808T si limita al collegamento dei cavi. Fare riferimento 
alla figura per l’installazione (i numeri nella figura si riferiscono ai punti numerati) e 
procedere come segue:
1.	 Utilizzare un cavo VGA/Audio per collegare le porte d’uscita audio/video del 

computer locale (o di un’altra fonte audio/video) alla porta Video In e alle porte 
Audio In stereo/bilanciate del VM0808T.

2.	 Collegare il cavo VGA dello schermo locale alla porta Video Out del VM0808T.
3.	 Collegare gli altoparlanti stereo/bilanciati locali alle relative porte Audio Out.

Nota: Se entrambe le fonti audio sono collegate, la priorità va alla fonte audio 
stereo.

4.	 Se si utilizza la funzione di controllo seriale, impiegare un cavo seriale appropriato 
per collegare il computer o il controller seriale alla porta RS- 232 femmina del 
VM0808T o al connettore a vite impedibile RS-485 / RS-422.

5.	 Se in locale si utilizza un dispositivo seriale, collegarlo alla porta RS-232 maschio 

2. 电源开关
3. 接地端口
4. 近端立体声音频输入/输出端口
5. 近端平衡式音频输入/输出端口
6. RS-485 / RS-422 串口连接端口
7. RS-232串口连接端口 (母头)
8. 近端视频输入/输出端口
9. RS-232 串口连接端口 (公头)
10. 以太网络连接端口
11. Cat 5 输入端口
12. Cat 5 输出端口

硬件安装  B  
机架安装
1. 使用包装内提供的 M3 x 8 Phillips hex head 螺丝，将机架固定片锁在切换器前端
的侧边上。

2. 将KVM切换器放置于机架上，并将机架固定片的螺丝孔对齐机架上的螺丝孔。
3. 将机器锁紧于机架上。

 
连接线缆
注意: 完整的VM0808T硬件安装需要额外的发送器及接收器设备(包装内没有提供此两
种设备)。搭配的型号为VE500T发送器和VE500R/VE500RQ接送器。

安装VM0808T只需简单地插入适当的线缆。请参考安装联机图(联机图中号码能对应步
骤)，并执行如下:
1. 使用一条VGA/音频线缆连接近端电脑(或其它音频/视频来源) 的音频/视频输出端口
至VM0808T的视频输入端口和立体声/平衡式音频输入端口。

2. 将近端显示屏幕的VGA线缆插至VM0808T的视频输出端口。
3. 将近端立体声/平衡式音频扬声器插至适当的音频输出端口。

2.	 電源開關
3.	 接地埠
4.	 近端立體聲音訊輸入/輸出埠
5.	 近端平衡式音訊輸入/輸出埠
6.	 RS-485 / RS-422 序列連接埠
7.	 RS-232序列連接埠 (母頭)
8.	 近端視訊輸入/輸出埠
9.	 RS-232 序列連接埠 (公頭)
10.	乙太網路連接埠
11.	Cat 5 輸入埠
12.	Cat 5 輸出埠

硬體安裝  B  

機架安裝
1. 使用包裝內提供的 M3 x 8 Phillips hex head 螺絲，將機架固定片鎖在切換器前端的

側邊上。
2. 將KVM切換器放置於機架上，並將機架固定片的螺絲孔對齊機架上的螺絲孔。
3. 將機器鎖緊於機架上。

 

連接線材
注意: 完整的VM0808T硬體安裝需要額外的發送器及接收器裝置(包裝內沒有提供此二種

裝置)。搭配的型號為VE500T發送器和VE500R/VE500RQ接送器。

安裝VM0808T只需簡單地插入適當的線材。請參考安裝連線圖(連線圖中號碼能對應步
驟)，並執行如下:
1.	 使用一條VGA/音訊線材連接近端電腦(或其他音訊/視訊來源) 的音訊/視訊輸出埠至

VM0808T的視訊輸入埠和立體聲/平衡式音訊輸入埠。
2.	 將近端顯示螢幕的VGA線材插至VM0808T的視訊輸出埠。

5. 로컬 밸런스 오디오 입력/ 출력 포트(Local Balanced Audio In / Out Ports)
6. RS-485 / RS-422 시리얼 포트(Serial Port)
7. RS-232 시리얼 포트(Serial Port) (Female)
8. 로컬 비디오 입력/ 출력 포트(Local Video In / Out Ports)
9. RS-232 시리얼 포트(Serial Port) (Male)
10. 이더넷 포트 (Ethernet Port)
11. Cat 5 입력 포트(Input port)
12. Cat 5 출력 포트(Output port)

하드웨어 설치 B  
랙 마운팅
1. 랙 마운트 키트에서 제공되는 M3 x 8 십자형 육각 스크류를 사용하여 랙 마운팅 브라켓과 

유닛의 전면부를 고정하십시오. 
2. 랙의 앞부분에 유닛을 위치시킨 후 마운팅 브라켓과 랙의 홈을 맞추십시오.
3. 스크류를 이용하여 마운팅 브라켓과 랙을 고정하십시오. 

 
케이블 연결
알림:  VM0808T 제품은 패키지에 포함되지 않은 추가적인 송신기(transmitter)와 

수신기(receiver) 유닛이 필요합니다. VE500T 송신기와 VE500R/VE500RQ 
수신기가 호환 가능합니다. 

VM0808T 제품의 설치는 간단하며, 케이블만 적절하게 연결하면 됩니다. 다음 페이지의 
그림을 참고하여 아래의 단계대로 설치하십시오 :
1. VGA/오디오 케이블을 사용하여 로컬 컴퓨터의 오디오/비디오 출력 포트(오디오/비디오 

소스)와 VM0808T 제품의 비디오 입력 포트와 스테레오/밸런스 오디오 입력 포트를 
연결하십시오. 

2. 로컬 디스플레이의 VGA 케이블과 VM0808T 제품의 비디오 출력 포트를 연결하십시오. 
3. 로컬 스테레오/밸런스 오디오 스피커와 적절한 오디오 출력포트에 연결하십시오.

알림: 오디오가 모두 연결되었을 경우, 스테레오 오디오가 우선권을 가집니다. 
4. 시리얼 컨트롤 기능을 사용하는 경우, 적절한 시리얼 케이블을 사용하여 컴퓨터 또는 

시리얼 컨트롤러와 VM0808T 제품의 Female RS-232 포트나 RS-485/RS-422 스크류 
커넥터와 연결하십시오. 

7.	 RS-232 シリアルポート(メス)
8.	 ローカルビデオ入力/ 出力ポート
9.	 RS-232 シリアルポート(オス)
10.	 イーサネットポート
11.	 Cat 5 入力ポート
12.	 Cat 5 出力ポート

ハードウェアのセットアップ B  
ラックマウント
1. ラックマウントキットに付属しているM3プラスネジ(8mm)を使って、製品のフロント側

の側面にラックマウント用ブラケットを取り付けてください。
2. 手順1で製品に取り付けたブラケットの穴がラックの穴に合うように、製品本体をラック

のフロント側に固定してください。
3. このブラケットをラックにネジ止めしてください。

 ケーブルの接続
注意: VM0808Tのセットアップには、トランスミッターおよびレシーバーが必要になり

ますが、これらは本製品には付属しておりませんので別途ご用意いただく必要があ
ります。本製品と併用可能なモデルは、トランスミッター VE500Tと、レシーバー
VE500R / VE500RQ です。

VM0808T のセットアップに必要になる作業は、必要なケーブルの接続だけです。次のペー
ジにあるセットアップ図(図内における番号は手順に対応)を参考にしながら、下記の方法で
セットアップを行ってください。
1.	 VGA/オーディオケーブルで、ローカルコンピューター(またはオーディオ/ビデオソー

ス) のオーディオ/ビデオ出力ポートと、VM0808T のビデオ入力ポートおよびステレ
オ/バランスオーディオ入力ポートを接続してください。

2.	 ローカルディスプレイのVGAケーブルをVM0808T のビデオ出力ポートに接続してく
ださい。

3.	 ローカルのステレオ/バランスオーディオスピーカーを適切なオーディオ出力ポートに
接続してください。
注意: オーディオソースが両方のポートに接続されている場合は、ステレオオーディオ

ソース側が優先されます。
4.	 シリアル制御機能を使用する場合は、コンピューターまたはシリアルコントローラー

del VM0808T.
6.	 Collegare un cavo Cat 5e dalla LAN alla porta Ethernet del VM0808T.
7.	 Utilizzare il filo di messa a terra del VM0808T per mettere a terra il dispositivo, 

collegando un’estremità del filo al terminale di messa a terra e l’altra a un oggetto 
adatto dotato di messa a terra.
Nota: Non saltare questo passo. Un’appropriata messa a terra contribuisce a 

evitare i danni al dispositivo derivanti da picchi o elettricità statica.
8.	 Collegare fino a un massimo di 8 fonti audio/video ad altrettanti 8 trasmettitori 

VE500T.
9.	 Utilizzando il cavo Cat 5e, collegare le porte I/O remote del VE500T alle porte 

d’entrata RJ-45 Cat 5 del VM0808T.
10. Collegare fino a 8 dispositivi di visualizzazione a un massimo di 8 ricevitori VE500R 

/VE500RQ. 
11. Utilizzando il cavo Cat 5e, collegare le porte I/O remote del VE500R / VE500RQ 

alle porte d’uscita RJ-45 Cat 5 del VM0808T.
12. Inserire la spina del cavo di alimentazione in dotazione nella presa CA 3 del 

VM0808T e poi nella presa d’alimentazione di rete.
13. Accendere il VM0808T e tutti i dispositivi dell’installazione
 Funzionamento C  
Il VM0808T può essere configurato e funzionare localmente tramite i pulsanti del 
pannello anteriore o da remoto con una connessione standard TCP/IP per mezzo 
l’interfaccia grafica per l’utente di un browser.  Inoltre, il VM0808T può essere 
controllato localmente con un controller seriale.

Funzionamento dal pannello anteriore
Navigazione di base
Il funzionamento tramite pannello anteriore del VM0808T risulta intuitivo e comodo.
Prestare attenzione alle seguenti regole di utilizzo:
• Utilizzare il pulsante MENU per spostarsi ciclicamente fra le varie opzioni del menu 

principale.
• Utilizzare il pulsante AUDIO per andare direttamente alla pagina audio autonoma.
• Utilizzare il pulsante ESC per tornare indietro di un livello, tornare alla pagina 

principale o uscire.

注意: 如果平衡式/立体音频的来源端皆已连接，立体声音频来源有优先使用权。
4. 如需使用串口控制功能，将一条的串口线缆从电脑或串口控制器连接至VM0808T
的RS-232母头连接端口或RS-485/RS422端子台螺丝连接端口。

5. 但如果是在近端使用串口设备，请连接至VM0808T RS-232的(公头)连接端口。
6. 将Cat 5e线缆从LAN插至VM0808T的以太网络连接端口。
7. 请使用包装内所附接地线的一头连接至VM0808T的接地端口，另外一头连接至任
何一个接地物。

注意: 请不要略过此一步骤，适当的接地能防止静电或突破所造成的伤害。
8. 连接8台音频/视频来源至VE500T发送端设备。
9. 使用Cat 5e线缆，从VE500T的远程I/O连接端口连接至VM0808T的RJ-45 Cat 

5输入端口。
10. 连接8台的显示端设备和喇叭至VE500R/VE500RQ接收端设备。
11. 使用Cat 5e线缆从VE500R/VE500RQ的远程I/O连接端口连接至VM0808T的

RJ-45 Cat 5输出端口。
12. 请将包装内所附的电源线插至VM0808T的3-prong AC插孔，然后将电源变压器插
至AC电源。

13. 开启VM08008T和全部的设备电源。
 
操作方法  C  
VM0808T能在近端通过前板按键设定和操作，或通过浏览器的GUI以进行标准的TCP/
IP连接远程。VM0808T能在近端通过串口控制器控制。

前板操作
选单按键操作

便利的VM0808T前板显示操作。
请注意下列操作方式:
• 使用选单按键以循环主选单选项。
• 使用音频按键直接跳至独立音讯页面。
• 使用ESC按键回上一个层级，回到主画面，或离开。
• 使用输入按键以选择选项和确认操作。

3.	 將近端立體聲/平衡式音訊喇叭插至適當的音訊輸出埠。
注意: 如果平衡式/立體音訊的來源端皆已連接，立體聲音訊來源有優先使用權。

4.	 如需使用序列控制功能，將一條的序列線材從電腦或序列控制器連接至VM0808T的
RS-232母頭連接埠或RS-485/RS422端子台螺絲連接埠。

5.	 但如果是在近端使用序列裝置，請連接至VM0808T RS-232的(公頭)連接埠。
6.	 將Cat 5e線材從LAN插至VM0808T的乙太網路連接埠。
7.	 請使用包裝內所附接地線的一頭連接至VM0808T的接地埠，另外一頭連接至任何一

個接地物。
注意: 請不要略過此一步驟，適當的接地能防止靜電或突破所造成的傷害。

8.	 連接8台音訊/視訊來源至VE500T發送端裝置。
9.	 使用Cat 5e線材，從VE500T的遠端I/O連接埠連接至VM0808T的RJ-45 Cat 5輸入

埠。
10. 連接8台的顯示端裝置和喇叭至VE500R/VE500RQ接收端裝置。
11. 使用Cat 5e線材從VE500R/VE500RQ的遠端I/O連接埠連接至VM0808T的RJ-45 Cat 

5輸出埠。
12. 請將包裝內所附的電源線插至VM0808T的3-prong AC插孔，然後將電源變壓器插至

AC電源。
13. 開啟VM08008T和全部的裝置電源。
 

操作方法  C  

VM0808T能在近端透過前板按鍵設定和操作，或透過瀏覽器的GUI以進行標準的TCP/IP
連接遠端。VM0808T能在近端透過序列控制器控制。

前板操作
選單按鍵操作
便利的VM0808T前板顯示操作。
請注意下列操作方式:

• 使用選單按鍵以循環主選單選項。

• 使用音訊按鍵直接跳至獨立音訊頁面。

5. 로컬 장소에서 시리얼 장비를 사용하는 경우, VM0808T 제품의 male RS-232 포트와 
연결하십시오. 

6. Cat 5e LAN케이블을 VM0808T 제품의 이더넷 포트와 연결하십시오. 
7. VM0808T 제품 패키지에서 제공되는 접지선을 사용하여 접지터미널과 적당한 접지 

대상에 유닛을 접지하십시오. 
알림: 반드시 적절한 접지를 하기 바랍니다. 정전기나 전기충격으로 인한 심각한 피해를 

예방할 수 있습니다. 
8. 최대 8대의 오디오/비디오 장비와 최대 8대의 VE500T 송신 유닛을 연결할 수 있습니다. 
9. Cat 5e 케이블을 사용하여 VE500T 제품의 원격 I/O 포트를 VM0808T 제품의 RJ-45 

Cat 5 입력 포트와 연결할 수 있습니다. 
10. 최대 8대 화면 출력 장치 및 스피커를 최대 8개 VE500R/VE500RQ 수신 유닛에 연결할 

수 있습니다. 
11. Cat 5e 케이블을 통해, VE500R/VE500RQ 원격 I/O 포트에서 VM0808T 출력 포트와 

연결합니다. 
12. 패키지에 포함된 전원 코드를 3갈래 AC 소켓에 연결한 다음 AC 전원 소스 연결합니다.  
13. VM0808T 및 모든 장치 전원 공급합니다. 
 
작동(Operation) C  
VM0808T 제품은 전면부의 푸쉬버튼이나 브라우저 GUI를 이용한 표준TCP/IP 연결을 
이용하여 작동하거나 설정할 수 있습니다. 또한, 시리얼 장비를 사용하여 컨트롤할 수 
있습니다. 

전면부 작동(Front Panel Operation)
기본 작동(Basic Navigation)
VM0808T 제품의 전면부 디스플레이 작동은 생각보다 간편합니다.
다음의 작동 방법을 참고하십시오 :
• 메인 메뉴 옵션으로 전환하려면 MENU 푸쉬버튼을 사용하십시오. 
• 독립적 오디오 페이지로 이동하려면 AUDIO 푸쉬버튼을 사용하십시오.
• 이전 단계, 메인페이지로 돌아가거나 종료하려면, ESC 푸쉬버튼을 사용하십시오. 
• 옵션을 선택하거나 작동 상태를 확인하려면 ENTER 푸쉬버튼을 사용하십시오. 
• Up / Down 푸쉬버튼을 이용하여 옵션을 선택할 수 있습니다. 
• Up / Down / Left / Right 푸쉬버튼을 이용하여 옵션을 선택하기 위해 커서의 위치를 이동할 
수 있습니다. 

と、VM0808T のRS- 232ポート(メス)またはRS-485 / RS-422キャプティブスクリュ
ーコネクターを、シリアルケーブルで接続してください。

5.	 ローカル側でシリアルデバイスを使用する場合は、このデバイスをVM0808T のRS-
232ポート(オス)に接続してください。

6.	 カテゴリ5e ケーブルでVM0808TのイーサネットポートをLANに接続してください。
7.	 製品本体を付属の接地線でアース端子に接続して、製品本体を接地してください。

注意: この手順は省略しないでください。適切に接地を行うことで、サージや静電気によ
るダメージからお使いの機器を守ることができます。

8.	 オーディオ/ビデオソースをVE500T トランスミッターに接続してください。オーディオ
/ビデオソースやトランスミッターはそれぞれ最大8台接続することができます。

9.	 カテゴリ5e ケーブルを使って、VE500T のリモートI/OポートをVM0808TのRJ-45ポ
ートに接続してください。

10. ディスプレイやスピーカーをレシーバーユニットVE500R /VE500RQ に接続してくだ
さい。これらはそれぞれ最大で8台まで接続することができます。

11.カテゴリ5eケーブルで、VE500R / VE500RQのリモートI/O ポートとVM0808T の
RJ-45ポートを接続してください。

12. 製品同梱の電源コードをVM0808T の3極AC電源ソケットに接続し、この電源コードを
AC電源に接続してください。

13. VM0808Tおよび接続しているすべての機器に電源を入れてください。
 操作方法 C  
VM0808T は、ローカルからフロントパネルプッシュボタンを使って操作する方法と、ブラ
ウザGUIを使ってTCP/IPネットワーク経由でリモート操作する方法の2種類の方法がありま
す。また、VM0808Tはローカル側からシリアルコントローラーを使って操作することもで
きます。
フロントパネルの操作方法
基本操作
VM0808T のフロントパネルディスプレイは直感的で操作しやすいのが特長です。各ボタン
の操作方法については下記をご参照ください。
• メインメニューのオプションを順番に切り替える場合は、MENUボタンを押してください。
• オーディオ画面に直接遷移する場合は、AUDIOボタンを押してください。
• 一つ上の階層に戻る、メインページに戻る、または終了する場合は、ESCボタンを押してく
ださい。

• Utilizzare il pulsante ENTER per selezionare le opzioni e confermare i comandi.
• Utilizzare i pulsanti Su/Giù per spostarsi ciclicamente in avanti/indietro fra le opzioni 

numerate.
• Utilizzare i pulsanti Su/Giù/Sinistra/Destra per posizionare il cursore sulle opzioni da 

scegliere.

Funzionamento da remoto
Il VM0808T supporta tre livelli di utente remoto con diversi privilegi operativi e 
consente a massimo 32 utenti di accedere contemporaneamente all’interfaccia grafica 
per l’utente.

Log In
Per accedere all’interfaccia grafica del browser, digitare l’indirizzo IP del VM0808T 
nella barra degli indirizzi di un qualsiasi browser. Verrà visualizzata la schermata di 
benvenuto:
•	 L’indirizzo IP predefinito del VM0808T è http://192.168.168.23. 
•	 Nome utente e password predefiniti: aten0808.
La pagina principale dell’interfaccia grafica del VM0808T rappresenta la pagina di 
collegamento. Mostra tutte le connessioni attive per il controllo e la configurazione.
 Funzionamento in Telnet
Il VM0808T può essere fatto funzionare e configurato con una sessione da terminale 
remoto, utilizzando il Telnet.
Per accedere al VM0808T tramite una sessione Telnet, procedere come segue:
1. Sul proprio computer, aprire una sessione di lavoro (riga per i comandi)
2. Dietro richiesta, digitare l’indirizzo IP del VM0808T nel seguente modo: 

telnet://192.168.168.23:23
3. Premere Invio. Verrà visualizzata la schermata di login. A richiesta, digitare Nome 

utente e Password.

Funzionamento RS-232 
1.	Scaricare il software dal sito web www.aten.com
2.	Per il funzionamento fare riferimento alla succitata interfaccia grafica per l’utente del 

browser.

• 使用上/下方向键以循环往前或往后的号码选项。
• 使用上/下/左/右方向按键将光标放置在选择的选项上。

远程操作
VM0808T支持三层远程用 不同的操作权限，并且高达32位用 能同时登入GUI

登入
为了访问浏览器GUI, 将VM0808T的IP地址输入至浏览器的地址列。会出现一个登入
窗口:

• VM0808T的默认IP地址为http://192.168.168.23。
• 默认的用 名称和密码为aten0808。

VM0808T的GUI主画面为(Connections)连接页。显示全部可控制和设定的连接。

Telnet 操作
VM0808T可通过远程终端机使用Telnet操作和设定。为了登入VM0808T的Telnet联
机，请执行如下:
1. 开启终端机联机。
2. 输入VM0808T的IP地址telnet://192.168.168.23:23:
3. 按下Enter。会出现一个窗口，请输入用 名称和密码。

RS-232 操作方式
1. 请自行从www.aten.com.tw下载软件
2. RS-232操作方式与上述浏览器GUI操作雷同, 可参考其操作方式。

• 使用ESC按鍵回上一個層級，回到主畫面，或離開。

• 使用輸入按鍵以選擇選項和確認操作。

• 使用上/下方向鍵以循環往前或往後的號碼選項。

• 使用上/下/左/右方向按鍵將游標放置在選擇的選項上。

遠端操作
VM0808T支援三層遠端使用者不同的操作權限，並且高達32位使用者能同時登入GUI

登入
為了存取瀏覽器GUI, 將VM0808T的IP位址輸入至瀏覽器的位址列。會出現一個登入視
窗:

• VM0808T的預設IP位址為http://192.168.168.23。

• 	 預設的使用者名稱和密碼為aten0808。

VM0808T的GUI主畫面為(Connections)連接頁。顯示全部可控制和設定的連結。

Telnet 操作
VM0808T可透過遠端終端機使用Telnet操作和設定。為了登入VM0808T的Telnet連線，
請執行如下:
1. 開啟終端機連線。
2. 輸入VM0808T的IP位址telnet://192.168.168.23:23:
3. 按下Enter。會出現一個視窗，請輸入使用者名稱和密碼。

RS-232 操作方式
1.	請自行從www.aten.com.tw下載軟體
2.	RS-232操作方式與上述瀏覽器GUI操作雷同, 可參考其操作方式。

원격 작동(Remote Operation)
VM0808T 제품은 원격 사용자를 위한 세 가지 레벨의 다양한 권한설정이 가능합니다. 또한, 
최대 32명의 사용자가 동시에 GUI 로그인을 할 수 있습니다.

로그인(Logging In)
브라우저 GUI를 엑세스하기 위해서, VM0808T 제품의 IP 주소를 브라우저의 주소란에 
입력하면, 다음과 같은 화면이 나타납니다 :
• VM0808T 제품의 기본 IP 주소는 http://192.168.168.23 입니다.
• 기본 사용자이름(username)과 암호(password)는 aten0808 입니다.

VM0808T 제품의 GUI 메인 페이지는 연결 페이지이며, 컨트롤 및 설정을 위한 모든 연결을 
보여줍니다. 

텔넷 작동(Telnet Operation)
 VM0808T 제품은 텔넷을 통한 원격 터미널 세션을 사용하여 작동하거나 설정할 수 

있습니다. 텔넷 세션을 통해 제품에 로그인하는 방법은 다음과 같습니다 :
1. 컴퓨터에서 터미널 세션(커맨드 라인command line)을 실행합니다. 
2. 프롬프트 상태에서 VM0808T 제품의 IP 주소를 다음과 같이 입력합니다 : 

telnet://192.168.168.23:23
3. Enter키를 누르면 로그인 화면이 나타납니다. 로그인 프롬프트 상태에서 

사용자이름(Username)과 암호(Password)를 입력하십시오.

RS-232 작동(RS-232 Operation)
1. ATEN 웹사이트에서 소프트웨어를 다운로드 하십시오. www.aten.com
2. 작동에 관한 사항은 브라우저 GUI를 참조하십시오. 

• オプションを選択したり、操作を確定させたりする場合は、ENTERボタンを押してくださ
い。

• 番号付きオプションを前後に切り替える場合は、Up / Down ナビゲーションボタンを押し
てください。

• 選択オプションでカーソルを移動させる場合は、Up / Down / Left / Right ナビゲーショ
ンボタンを押してください。

リモート操作
VM0808Tのリモートユーザーは3段階のユーザーレベルに対応し、様々な操作権限を設定
することができます。また、製品GUIメニューには最大32ユーザーが同時ログイン可能で
す。
ログイン
ブラウザGUI には、VM0808T のIP アドレスをブラウザのアドレスバーに入力してアクセ
スしてください。メニューにアクセスするとログイン画面が表示されます。
• VM0808TのデフォルトIPアドレスは「http://192.168.168.23」です。 
• デフォルトのユーザーネームとパスワードは、いずれも「aten0808」です。

VM0808TのGUIメニューのメイン画面は、「Connections」メニューです。この画面で
は、接続の制御や設定を行うことができます。
 Telnet 操作
VM0808Tは Telnet を使ってリモートターミナルセッション経由で操作や設定を行うこと
ができます。Telnet セッションからVM0808Tにログインする場合は、以下の手順に従って
操作してください。
1. お使いのコンピューターでターミナル(コマンドライン) セッションを開いてください。
2. プロンプトから以下のコマンドを入力してください(IPアドレスとポート番号は使用環境

に応じて適宜変更すること)。telnet://192.168.168.23:23
3. Enterキーを押してください。製品にアクセスするとログイン画面が表示されます。ログ

インプロンプトでログインするユーザーのユーザーネームとパスワードを入力してくださ
い。

RS-232 操作
1.	弊社Webサイト(www.aten.com)から専用ソフトウェアをダウンロードしてください。
2.	操作方法については、上記のブラウザGUI の操作方法をご参照ください。

www.aten.com

www.aten.com

www.aten.com

www.aten.com    電話支持：010-5255-0110

www.aten.com   Phone: 02-467-6789


